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У складу са чланом 19. д Закона о поступку закључивања и извршавања
међународних уговора ("Сл. гласник БиХ", 6p 29I00 и 32/13), достављвмо вам

Приједлог одлуке о ратифггкацпјп Споразума о финанспрању n upojeiny
пзмеђу Боспе ii Херцеговвне („Прпмалац") коју заступа Мпмпстарство фппапспја
ii трезора ix Републпке Српске („Републпка Српска") коју заступа Мпппстарство
фппапспја ix Града Градггшке („Агепцпја за спровођење пројекта") коју заступа
градопачелппк ix KfW-a, Франкфурт na Мајпп („KfW") y пзпосу од 10.266.845,46
EBPA - Прпкупљање H трстмагг отпадппа вода Градпшка — фаза 1 ради давања
саглаености за ратификацију. Споразум је потппсан 15. октобра 2019. годпне у
Сарајеву, a потписао га је, у пме Боспе ii Херцеговппе, г. 1lјекослав Бевапда,
мггпггстар фипанспја и трезора Боспе i Херцеговипе.

Будуlни да је Министарство финансија и трезора БиХ надлежно за провођење
поетупка за закључивање овог Споразума, молимо вас да на састаике ваших комисија,
односно сједнице Дома, поред представника Предсједнипггва БиХ, као предлагача,
позовете и представника 1Иинистарства који посланицима, одноено делегатима може
дати све потребве информације.
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BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

MFA-BA-MPP
Broj: 08/1-42-05-2-558/20
Datum: 28.01.2020. godine

PREDSJEDNIŠTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO 

SOCRA u XEPЦEГOBИHA
Мипистарство иностранllЭ: послова

H?EDMET: Prijediog odluke o ratifikaciji sporazuma o financiranju I projektu izmedu Bosne i
Hercegoviдe („Primatelj") koju predstavlja Ministarstvo financija I trezora I Republike srpske
(„Republika srpska") koju predstavlja Mlnistarstvo finansija I Grada Gradiška („Agencija za
provedbu projekata") koju predstavlja gradonačelnik i K1W-a, Frankfurt na Majnl („KtW") u
iznosu od 10.266.845,46 EUR—Prikupljaaje i tretman otpadnjh voda Gradjška —faza 1,
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji 8ротагита о financiranju i projektu
između Bosne i Hercegoviae(„Рптанеlј") koju predstavlja Ministarstvo fmancija i trezora i
Republike srpskc („Republika srpska") koju predstavlja Ministarstvo financija i tiezora i
Republike srpske („Republika srpska") koju predstavlja Ministarstvo financija i Gradiška (
„Agencija za provedbu,projekta") koju predstavlja gradonačehlik i KfW-a, Frankfurt na Majni
(„Kf W") u iznosu od j0.266.845,46 EUR-Prikupljanje i tretman otpadnih voda Gradiška — faza 1,
koji je potpisan dana 15.1istopada 2019. godine ‚1 Sarajevu. Potpisnik u ire Bosne i Hercegovine
it gospodin Vjekoslav Bevanda, minister fmancija i trezora, a u be Republike 8rpskeје gospoda
Zora Vidovič,rinistrica financija, a u ire grade Gradiška gospodin Zoran Adžić, gradonačelnik,
i u irne KfW-a gospodin Adam Drosdzol, direktor KfW kancelarije sarajevo i gospodin stephan
Reabe, projekt renadžer.

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 6. redovitoj sjednici, održanoj 20. гијпа
2019, godine, prihvatilo navedeni 8ротагит i za njegovo potpisivanje ovlastilo ministra financija
i trezora Bosne i Hercegovine.

Molimo da Predsjedništvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajućim odredbama Zakona
o postupku zaključivanja i izvršavanja medunarodnih ugovora („Službeni glasnik BiH" 29/00 i
32/13), provede postupak ratHikacije navedenog Ugovora.
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sporazum o financiranlu I prolektu 

Dana: 15.11stopada 2019. godlne

Izmedu

Bosne 1 Hercegovine

("PrimateiJ")

koju zastupa Ministarstvo financija I trezora

1

Republike srpske

("RepubIika srpska")
koju zastupa Ministarstvo financija Republike srpske

1

Grada Gradiške

("AgenclJa za provedbu proJekta")

KfW-a, Frankfurt na MaJnl

("KfW")

u Iznosu od

10.266.845,46 EUR

— PrikuplJanJe I tretman otpadnih voda u Gradiškl Faza 1—

BroJ ugovora: 2018 67 803
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Projekt „PrikuplJanJe I tretman otpadnih voda u Gradiški" sufinancirat Ее savezna Repubiika
Njemačka (Doprinos Njemačke) I Švicarska konfederacija (Doprinos Švicarske).

Doprinos NJemačke bit de stavijen na raspolaganje posredstvom KfW-a na temelju ovog sporazuma
o financiгanju I proJektu.

Na temelju 5рогакита o financijskoj suradnji koJi Viada savezne Republike NJemačke I Vljeće
ministara Bosne I Hercegovine još trebaJu zaklJučltl („5porazum V1ada"), Primatelj, Republika
srpska, Agencija za provedbu proJekta I KfW ovime skiapaju sijedećl sporazum o flnanclranju I
proJektu („5porazum"):

Članak 1— i:nos I svrha flnancijskog doprinosa 

1.1 KfW се osigurati PrimatelJu financiJski doprinos u ukupnom iznosu koji nije veći od

10.266.845,46 EUR

OvaJ financijski doprinos ne podilježe otpiati, osim ako je drugačlJe deflniгano u članku 4.2.

1,2 Primatelj flnancijskl doprinos u cijelosti usmJerava preko Repubilke 5rpske AgenclJi za
provedbu proJekta U skiadu s uvJetima Iz članka 2. Agenclja za provedbu proJekta koristit се
flnanciJski doprinos lskijučivo za obnovu I prošlrenje sustava za odvodnJu klšnice 1
kanalizacijskog sustava u Gradu Gradiški, kao I za IzgradnJu postrojenja za tretman otpadnih
voda („Projekt"), te primarno za plaćanje troškova devizne razmJene. AgenclJa za provedbu
proJekta I KfW utvrduju pojedinosti Projekta I roba I usluga kojl се biti financiranl financiJskim
doprinosom u zasebnom sporazumu (Zasebni sporazum), koji се zaključitl Agenclja za
provedbu proJekta I KfW.

1.3 Porezi I ostale javne takse koje snose Primatelj i1i AgenclJa za provedbu proJekta I carine na
uvoz ne financiraJu se 12 financijskog doprinosa.

Članak 2— Usmleravanje fiпanciiskog doprinosa Agenclja za provedbu proiekta

2.1 Primatelj, na temeiju zasebnog supsidijarnog sporazuma, usmJerava preko Repubiike srpske
financiJski doprinos Agencljl za provedbu projekta kao bespovratna sredstva.

2.2 Prlje prve tranše financijskog doprinosa, Primatelj KfW-u ša1Je ovJereni prijevod sporazuma
navedenog/Ih u članku 2.1.

2.3 UsmJeravanje financlJskog doprinosa ne predstavija bIIo kakvu obvezu Agencije za provedbu
proJekta prema KfW-u u smisiu obveza plaćanja u skiadu s ovim sporazumom.

Članak 3— Ispiata 

3.1 KfW 1splačuje financiJski doprinos u skiadu s napredovanjem Projekta I na zahtjev Agencije za
provedbu proJekta, uz uvJet da Je zahtjev za isplatu: (I) potplsan od strane AgenclJe za
provedbu proJekta, Repubilke srpske I Primatelja I, (I1) dostavlJen KfW-u od strane Primatelja.
AgenclJa za provedbu proJekta I KfW U Zasebnom sporazumu utvrduJu proceduru Isplate,
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naročito dokaze kojima se potvrduje da su ispiaEena sredstva upotrijebljena za deflniranu
svrhu.

3.2 KfW može odbIti lzvršiti isplate nakon 31.12. 2024. godine.

Članak 4—Obustava ispiata I otplata 

4.1 KfW ne može obustaviti lspiate, osim ako:

a) PrimatelJ ne ispuni svoje obveze prema KfW-u u smisiu vršenja plaćanja po dospijeću,

b) su prekršene obveze iz ovog sporazuma iii zasebnih sporazuma koJi se odnose na ova)

sporazum,

c) Agenclja za provedbu projekta ne može dokazati da su ispiaćenl iznosl upotrijebijeni za
definiranu svrhu,

d) IspunJenJe obveza KfW-a iz ovog sporazuma predstavlJa kršenje važećeg zakona, iii

e) nastanu vanredne okoinosti koje sprječavaju III ozblJno ugrožavaJu implementaciju,

funkcioniranJe III svrhu ProJekta.

4.2 Ako nastane bib o koJa od sltuacija definiranih u članku 4.1 b), c) iii d) 1 ne bude riJešena u
razdobiJu koje odredi KfW, a koje de biti naJmanJe 30 dana, KfW može:

a) u slučaju navedenom u članku 4.1 b) iii d) zahUjevatl trenutnu otplatu svih IspiaEenih
iznosa;

b) u slučaju navedenom u članku 4.1 c), zahtijevati trenutnu otpiatu takvih iznosa za koje
Agencija za provedbu projekta ne može dokazati da su upotriJebІjenl za definiranu
svrhu.

Čianak г —Troškovll iavne takse

PrimatelJ I Repubiika srpska potvrduju da su sve aktivnosti poduzete u skiadu s ovim sporazumom
osiobodene od plaćanja poreza, carina 1 drugih Javnih taksi u skiadu s reievantnim zakonima Bosne 1
Hercegovine I RepubIike srpske. PrlmatelJ snosl sve poreze I druge javne takse nastale izvan
savezne Republike NJemačke u vezi sa zaključivanjem i lzvršenJem ovog sporazuma, kao I sa svim

troškovima priJenosa i konverzije koji nastanu u vezi s isolator financiJskog doprinosa.

Ćianđk 6— URovome 1к)ave I pravo zastupanla

6.1 Ministar financija I trezora PrimatelJa i osobe koje on 11I ona imenuJe KfW-u, i čije uzorke
potpisa on iii ona potvrdi, zastupaju Primatelja U lzvršenJu ovog sporazuma. Ministar financija

Repubiike srpske I osobe koje on IIi ona imenuJe KfW-u, I čije uzorke potpisa on Iii ona

potvrdi, zastupaju Republiku srpsku u izvršenJu ovog sporazuma. Načelnik Grada Gradiške i

osobe koje on iii ona imenuje KfW-u, 1 čije uzorke potplsa on i1i ona potvrdi, zastupaju

Agenciju za provedbu proJekta u Izvršenju ovog sporazuma. Oviaštenja za zastupanje traju
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we dok KfW od predstavnika oviaštenlh u tom trenutku no primi izričit opoziv oviaštenja za
zastupanje.

6.2 Izmjene I dopune iii dodatci ovom sporazumu, te sve obavijestl I Izjave koJe dostavljaju

ugovorne strane u okviru ovog sporazuma, moraju biti u pisanom obliku. svaka takva

obavijest Hi izjava smatra se primijenom u trenutku kada stigne na sijedeću adresu odnosne
ugovorne strane 11i na adresu 0 koJoJ odnosna ugovorna strana obaviJesti drugu ugovornu

stranu:

Za KfW: KfW
Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
savezna Republika NJemačka
Faks: +49 69 7431-2944

Za PrimateiJa: Ministarstvo financija I trezora
Trg Bosne I Hercegovine 1
71000 sarajevo
Bosna I Hercegovina
Faks: +38733202930

Za Repubiiku srpsku: Ministarstvo financija
Trg Repuь ike 5rp5ke 1
78000 Banta Luka
Faks: +387 51 339 655

Za Agenciju za provedbu projekta: Grad Gradiška
Vldovdanska lA
78400 Gradiška BiH
Faks: +387 51 814 689

6.3 izmJene I dopune ovog sporazuma koje utJeču samo na zakonske odnose Izmedu KfW-a 1
PrimatelJa ne podliJežu sugiasnosti Agencije za provedbu proJekta.

Članak 7 — Prolekt

7.1 AgenciJa za provedbu projekta:

a) priprema, provodi, upravija I održava Projekt u skiadu s dobrim financljskim I

lnženJerskim praksama, u skiadu s okoiišnim I društvenim standardima I U velikoJ mJerJ U
skladu $ konceptom ProJekta koji su usuglasili Agencija za provedbu proJekta I KfW;

b) dodjeijuje pripremu 1 nadzor nad izgradnjom ProJekta neovisnim, kvalificiranim
lnženjerlma-konzuitantima, a 1mplementaciju ProJekta kvalificiranim poduzećima;

c) u svakom trenutku postupa u skiadu s odredbama 0 nabavi utvrdenlm u Zasebnom
sporazumu, ukijučujući odgovaraJući plan nabave 1 odgovarajuće smjernlce KfW-a 0 nabavi
koJe treba pratiti;
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d) vodi in osigurava vodenje knJlga 1 evidencije koje nedvosmisleno prikazuju we troškove
roba 1 usluga potrebnih za Projekt I Jasno pokazuju koje su robe I usluge financirane 1z
ovog financijskog doprinosa;

е) omogućava predstavnicima KfW-a da u svakom trenutku pregiedaju knjige I evidenciju
I svu drugu dokumentaciju koja Je reievantna za provedbu ovog projekta I posJete
ProJekt I sva postrojenja vezana za nJega 1;

f) dostavlJa KfW-u sve informacije I IzvJešća 0 ProJektu I nJegovom daljnJem
napredovanju koje KfW može zatražitl.

7.2 AgenciJa za provedbu projekta I KfW u Zasebnom sporazumu utvrduJu pojedinosti koje se
odnose na članak 7.1.

7.3 PrimatelJ, RepubIika srpska 1 AgenciJa za provedbu projekta:

a) osiguravaju potpuno financiranje Projekta 1, na zahtjev, KfW-u dostavijaju dokaze 0
tome da su troškovi koJi nlsu podmireni ovim financlJsklm doprinosom рlасепl; I

b) ро svom nahodenju odmah obavJeštavaju KfW 0 bib o kakvim i svlm okolnostima koje
sprJečavaJu III ozblJno ugrožavaju implementaciju, funkcionlranje I svrhu ProJekta.

7.4 PrlmatelJ I Repubbika srpska pomažu Ageпciji za provedbu projekta u skiadu s dobrim
InženJersklm I financijskim praksama prllikom impiementaclje ProJekta I ispunjavanJa obveza
Agencije za provedbu projekta Iz ovog sporazuma 1, posebno, daju Agenciji za provedbu
projekta sva potrebna odobrenja za provedbu ProJekta.

7.5 Na prijevoz roba koje se financiraJu iz financijskog doprinosa, primjenjuJu se odredbe
sporazuma V1ada, koje su poznate Primatelju.

Članak 8— ObjavljivanJe 1 рг1(епов informaepa koje se odnose na Prolekt

8.1 Kako bI poštovao medunarodno prlhvaćena načeia transparentnosti i učinkovitosti razvojne
suradnJe, KfW tijekom pregovora prije zaklJučivanja ugovora, tlJekom impiementacije
sporazuma koji se odnosi(e) na ProJekt I nakon zaklJučivanja sporazuma (u daijnJem tekstu:
čltavo razdob?je), objavlJuje izabrane informacije (uklJučujući rezultate ekološke 1 socijaine
kategorizacije I ргдсјепе, kao 1 naknadna 1zvJešća 0 evaivacijl) 0 ProJektu I a tome kako se
Projekt financira.

Informacije se redovito objavijuju na internetskoJ stranici KfW-a u rubrici KfW RazvoJna
banka" (http://transparenz.kfw-entwicklunesbank.de/).

ObJavijivanje informacija (od strane KfW-a 11i treNh strana u skiadu s dolje navedenim
čiankom 8.3) a ProJektu 1 о načinu financiranja ProJekta ne uključuJe ugovornu
dokumentaclJu niti bib o kakve osjetlJlve financiJske 1i1 posiovne detaljne podatke 0 trećim
stranama koje sudjeluju u ProJektu iIi u nJegovom financlranJu, poput:

a) InformaciJa 0 internim financlJskim podatcima;
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b) poslovnih strategija;

c) internih korporativnih smJernica I 1zvJešća;

d) osobnih podataka o prlvatnim osobama;

e) Internog reJtinga strana I nJihovog financijskog poiožaJa koji utvrduje KfW.

8.2 TiJekom Čitavog razdoblja, KfW dijell izabrane informaciJe o Projektu I о tome kako se Projekt
flnanclra, posebno kako bi oslgurao transparentnost I učinkovltost, sa slJedećim subjektima:

a) podružnicama KfW-a;

b) saveznom Republikom NJemačkom 1 nJezinim пadiežnim tiJelima, vlastima,
institucijama, agenclJama in subjektlma;

c) drugim organizaciJama za provedbu koje sudJeluju u nJemačkoJ bIlaterainoj suradnji,
posebno s Deutsche Gesellschaft filr Internationale Zusammenarbeit (G1Z) GmbH;

d) medunarodnim organizacijama koje sudJeiuju u prikupljanju 5tatističkih podataka I
njihovim članicama, posebno s OrganizacIjom za ekonomsku suradnJu I razvoj (OECD) I
nJezlnlm članicama;

e) sECO-om, koji s druge strane može objavlJivati takve podiJeijene informaciJe.

8.3 Nadalje, savezna Republika Njemačka je od KfW-a zatražila da tijekom Čitavog razdoblja dijell
Izabrane Informaclje o Projektu I пасlпи flnanciranja Projekta, sa sljedećim subJektlma koJ1
objavijuju dijelove relevantne za sljedeće svrhe:

a) sa saveznom Republikom NJemačkom u svrhu Inicijative za transparentnost
redunarodne pomoći

(http•//www.bmz.de/de/was wir machenhweRe/transaprenz-fuer mehr-
W i rksa mkeit/index. htmp

b) s Germany Trade & Invest (GTAI) u svrhu lnformiranJa 0 tržištu

(http://www.Rta i.de/GTAI/NaviRation/DE/tra de.F00)•

с) s OECD-om u svrhu IrvJeštavanJa 0 financiJskim tokovima u okviru razvoJne suradnje
(h tt p://st a ts. oecd.orR/);

d) s NJemačklm institutor za ocJenu razvoJa (DEva1) u svrhu ocjene cjelokupne njemačke
razvojne suradnje kako bI se osigurala transparentnost I učinkovltost
(httpj/www.devai orR/de/).

8.4 KfW dalje zadržava pravo prijenosa tiJekom čltavog razdoblja (uključujućl u svrhu
objavijivanja) Informaclja 0 Projektu I načinu financiranja ProJekta druglm trećim stranama s
clijem zaštite legitimnih lnteresa.
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KfW ne prenosi informaciJe trećlm stranama ako je Iegitimni interes PrimatelJa I/iIi Agencije
za provedbu proJekta da lnformaclje ne budu prenesene veći od Interesa KfW-a da prenese
te informacije. Legitimni interes Prlmateija i/ili Agencije za provedbu proJekta naročito
uključu)е povjerijivost osjetijivih informaciJa navedeпih u čianku 8.1 koje se ne ob)avljuJu.

Nadalje, KfW Ira pravo prenijeti informaclje trećlm stranama ako je to potrebno zbog
zakonsklh ili reguiatorпih pгopisa III kako bi izrekao Ili obranio tvrdnje 11I druga zakonska
prava pred sudovima iii u administгativnim postupcima.

Članak 9— Opće odredbe

9.1 Primatelj I Repubiika Srpska obvezu)u se da се se uvijek prldrfavati obveza navedenlh u
Prilogu la (lzjava koja potvrdu)e ispun)avan)e preuzetih obveza). Agencija za provedbu
projekta obvezuje se da će se u svakom trenutku pridrfavatl obveza utvrdenih U Prilogu 1b
(Izjava ko)a potvrdu)e ispunjavanje preuzetih obveza).

9.2 Ako је biio koja odredba ovog sporazuma nevafeča, to ne ut]есе na druge odredbe
Sporazuma. 8110 kakav nedostatak ko]i Je tako nastao ispravlja se odredbom koja je u skiadu

sa svrhom ovog sporazuma.

9.3 Primatelj I Agencija za provedbu proJekta ne smiju ustupiti ili prenijetl, zalofitl niti staviti pod

hipoteku bib o koje potrafivanje iz ovog sporazuma.

9.4 Ova] sporazum reguliran je zakonima 5avezne Republike Njemačke. MJesto izvršenja Je
Frankfurt na Majni.

9.5 Pravni odnosi uspostavljeni ovim sporazumom izmedu KfW-a, Primatelja, Repubiike Srpske 1

Agencije za provedbu projekta prestaju s istekom fivotnog vijeka Projekta, all naJkasnije

petnaest godina nakon potpisivanJa ovog sporazuma.

9.6 Ova) sporazum 0 flnanciranJu I projektu ne stupa na snagu dok Sporazum Vlada, na kojem se
temeiji, ne stupi na snagu.

Sporazum Je sastavljen u 4 originaina primjerka na engieskom Jeziku.
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saraievo

Ovog 15. listopadp 2019. godlne

Za PrimatelJa:

Ministarstvo financiJa I trezora

BosnelHercegovine

/viostoručnlpotpis/

ire: Vjekosiov Bevondo
/vlastoručno upisano/

FunkciJa: Ministar
/viastoručno upisano/

Frankfurt na MaJni

Ovog 15.1fstopada 2019. godlne

Za KfW:

/vlostoručnl potpis/

ire: Adam Vrosdzoi
/viastoručno upisano/

FunkciJa: Direktor KjW ureda Sarajevo
/viastoručno upisano/

saraievo 

Ovog 15.1istopada 2019. godine

Za Republiku srpsku:

proJekta:

Ministarstvo flnancija Republike srpske

/vlastoгučnlpotpis/
ire: Zora VidoviC /viastoгučno upisano/
FunkciJa: Ministrica /viastoručno upisano/

/otisnut fig/

/vlostoručnl potpis/

Ire: Stephan Roabe
/viastoгučno upisano/

FunkclJa: Projekt menodter
/viastoručna upisano/

Ovog 15. list opada 2019. godine

Za AgenciJu za provedbu

Grad Gradl3ka

/vlastoгučnipotpis/
Ire: Zoran Adf1č/viastoručno upisano/
FunkclJa: Gradonačelnik /vlastoručno upisano/

Prilozi

Prilog la: IzJava koja potvrduje lspunJavanje preuzetih obveza / Republika srpska

Prilog 1b: IzJava koja potvrduJe ispunjavanje preuzetih obveza /AgenciJa za provedbu proJekta
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lzlava kola potvrduJe lspunlavanle preuzetih obveza / Repubilka srpska

1. DEFINICIJE

Pri1oQ la

Praksa prislle: пanošeпje štete i1i prijetnJe nanošenjem štete Izravno I1I neizravno bilo kojoJ osobi iii
imovini osobe s clljem da se nepravilno utJeče na postupke neke osobe.

Praksa taJnog dogovaranja: dogovor izmedu dvije iii više osoba namijenjen postizanju
neprimjerene svrhe, ukijučujući neprimjeren utJecaj na postupke druge osobe.

Koruptivna praksa: obećavanJe, pružanJe, davanje, pravijenje, 1nzlstiranje, primanje, prlhvaćanje ili
nagovaranje na, izravno III nelzravno, bflo kakvu nezakonitu ispiatu Hi neprimJerenu korist bib o koje
prirode, b 1о kojoJ овоЬі ili od strane biio koje osobe, s namjerom vršenJa utJecaja na radnJe biio
koje osobe III s namjerom da se biio koja osoba suzdrži od bib o koJe radnje.

Prljevarna praksa: svaka radnja i1i propust, uključujući pogrJešno predstavljanje koJe svjesno iii
nesmotreno dovodi u zabbudu iii pokušava navesti osobu da pribavi financiJsku korist III izbjegne
obvezu.

Opstгuktivna praksa: (i) namJerno uništavanje, IažiranJe, miJenjanje ii1 prikrivanje dokaznog
materlJala 'z istrazi iii davanje 1ažnlh izjava istražiteiJlma kako bi se materijaino ometala službena
istraga o navodima koniptivne prakse, priJevame prakse, prakse prisiie iii prakse taJnog
dogovaranja, iii prijetnJa, uznemiravanJe III zastrašivanje bilo koje osobe kako bi se spriJečilo da
otkrije lnformaclje 0 pitanjima važnlma za istragu I1i da nastavi istragu iii, (ii) biio koJi čin osmlšlJen
da materijalno ometa pristup KfW-a ugovorno zahtijevanim informacijama u vezi sa siužbenom
istragom navoda 0 koruptivnoJ praksi, priJevarnoJ praksl, praksl prisiie iii praksi taJnog dogovaranja.

Osoba: svaka fizlčka osoba, pravna osoba, udruga ii1 udruga bez pravne osobnosti.

Praksa podiožna sankcijama: biio koja koruptivna praksa, prijevarna praksa, praksa prisile, praksa
taJnog dogovaranja iii opstruktivna praksa (prema ovdje navedenim definicijama danih pojmova),
koja је: (I) nezakonita prema njemačkom iii drugom primJenjivom zakonu i, (ii) koJa ima, iii Ьі
potencijaino mogla imati, značajan pravni i1i reputaciJski utJecaj na ova] sporazum izmedu
PrimatelJa, Repubbike srpske I KfW-a, Iii na njegovu primJenu.

sankciJe: ekonomski, financiJski i11 trgovinski zakoni 0 sankcijama, propisl, embargo iii restriktivne
mjere kojima upravija, koje donosi I1I provodi biio koje sankclJsko tijelo.

sankciJsko tijeio: biio koJe Vljeće sigurnosti UJedinJenih naroda, Europske unije I savezne Repubbike
NJemačke.

Popis sankcija: biio koJi popis posebno imenovanih osoba, skupina iii entiteta kojl podiiJežu
sankclJama, a koji je izdaio biio koje sankcijsko tijeio.



11

2.OBVEZAISPORUKEPODATAKA

PrimatelJ I Repuь 1ka srpska се:

a) KfW-u, na zahtJev, bez odiaganja staviti na raspoiaganJe sve relevantne "znaJte svog kupca"

podatke iii siične podatke o PrimatelJu I Republic) srpskoJ;

b) bez odlaganja dostaviti KfW-u, na zahtjev, we informacije I dokumente Prlmateija, Republike

5rpske I nJlhovih (pod)ugovornih I drugih povezanih strana koje KfW zahtiJeva kako bi Ispunlo svoJe

obveze u smislu sprJečavanja bib o kakve prakse podlolne sankcijama, pranja novca I/i1I financiranja
terorizma, kao I u kontinuirano ргасепЈе poslovnog odnosa s PrlmateiJem I RepubIlkom Srpskom,
što je u tu svrhu potrebno;

с) bez odlaganja I na viastitu inicijativu obavijestiti KfW čim sazna ili posumnja na bib o kakvu praksu
podložnu sankciJama, činu pranja novca i/i1i financiranja terorizma vezanog za Projekt;

d) dostaviti KfW-u sve takve informaciJe I izvješća o ProJektu I njegovom daljnJem napretku koje

KfW može zahtiJevati za potrebe ovog prlloga; I

е) omogućitl KfW-u I njegovim agentlma u bib o kojem trenutku uvid u svu drugu dokumentaclju 0
PrlmatelJu, Republici Srpskoj i nJihovim (pod)ugovornim I drugim povezanim stranama, te posjetu

ProJektu i sva povezana postrojenja za potrebe ovog priloga.

3.NAVODIIGARANCUA

3.15 obzirom na njemačkl zakon Iii zakon zemije Primatelja, PrlmatelJ I Repuьika Srpska navode da
nitko od osoba koje djeluJu u vezi г ProJektom, u ire Primateija ill Republike 5rpske, niJe počinio,
nit' se bavi bib o kakvom praksom podložnom sankdJama, pranjem novca 11i financiranjem

terorizma.

3.2 Navodl I garancija utvrdenl U ovom članku prvl put se daju Izvršenjem ovog ugovora. Smatrat се
se važećim prilikom svakog povlačenJa tranše, pozivaJući se na okolnosti koje su na taJ dan viadale.

4. POZRIVNE OBVEZE

PrimatelJ I Republika srpska obvezuJu se, čim PrimatelJ, Repubiika srpska iii KfW postanu svjesni iii
posumnjaju na bIb kakvu praksu podložnu sankclJama, čin pranja novca ill financiranja terorizma, U
potpunosti suradivati s KfW-om I njegovim agentlma u utvrdivanju Je II se deslo takav incident u

vezl s IspunjavanJem preuzetih obveza. Konkretno, PrimatelJ i/ill Repubbika srpska се bez odlaganja
reagirati, uz razumnu razinu detaljnih informaclja, na svaku obavlJest KfW-a I pružit се
dokumentacijsku potponi kako bi odgovorio na zahtjev KfW-a.

5. NEGATIVNE OBVEZE

PrimatelJ I Repubbika srpska песе ulaziti u blio koJe transakclje ili u bib o koji drugl odnos u vezi s
ProJektom koJi bi predstavijao kršenje odredbb SankclJa.
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Pr1IoR 1b

lziava koia potvrdule ispun(avanle preuzetlh obveza / Aдencila za provedbu prolekta 

1. DEFINICIJE 

Praksa prisile: nanošenje štete I1i prijetnje nanošenJem štete lzravno III neizravno biio kojoJ osobi iii

Imovini osobe s cilJem daze nepravllno utJeče na postupke neke osobe.

Praksa tajnog dogovaranJa: dogovor Izmedu dv1Je iii više osoba namijenjen postlzanju

neprimJerene svrhe, ukijučuJućl neprimjeren utjecaj na postupke druge osobe.

Koruptivna praksa: obećavanje, pružanJe, davanje, pravijenje, InzistiranJe, primanje, prihvaćanJe I1i

nagovaranje na, Izravno Iii neizravno, bib o kakvu nezakonitu ispiatu III neprimJerenu korist bilo koje

prirode, bib o kojoJ osobi III od strane blo koje osobe, s namjerom vršenja utjecaJa na radnJe biio

koJe osobe III s namjerom da se bib o koja osoba suzdrži od bib o koje radnJe.

Окпасепе kategorlJe kaznenih djeia: sijedeće kategorlje kaznenih dJela definirane u preporukama
FATF-a 1 odgavaraJuće interpretaciJske napomene: sudjelovanje u organlziranoj ziočinačkoj skupini 1
гeketiranju; terorizam, uklJučujući financiranje terorizma; trgovina Ijudima I krijumčarenJe
migranata; seksuaino iskorlštavanJe, ukijučujući seksuaino IskorlštavanJe dJece; nezakonita trgovina
opoJnim drogama 1 psihotropnim tvarima; nezakonita trgovina oružjem; nezakonita trgovina

ukradenom I drugom robom; korupcija I ргlтапје m1ta; prijevara; krivotvorenje valute;

krivotvorenje I piratstvo prolzvoda; ekoioškl zločin; uboJstvo; teška tjelesna povreda; otmica,
nezakonito zadržavanje I uzimanje talaca; pljačke IIi krade; krljumčarenje (uključujući u vezi s
carinama I trošarinama I porezima); porezni zločini (povezani s Izravnim porezlma I nelzravnlm

porezlma); Iznudivanje; krlvotvorenje; piratstvo; zlouporaba poviaštenih lnformaciJa u prometu

vrijednosnih papiгa I tržišna manipuiaciJa.

Preporuke FATF-a: preporuke koje je ažurno definlraia Radna grupa za financijske mjere protiv

pranja novca (FATF). FATF Je meduviadino tijeio сlја je svrha razvoJ I promocija naclonalnih I

medunarodnih politika za borbu protiv pranja novca I financiranja terorizma.

PrlJevama praksa: svaka radnja ill propust, uklJučuJući pogrJešno predstavljanJe koje svjesno III

nesmotreno dovodi u zabiudu iii pokušava navesti osobu da pribavi financijsku korist Iii izbjegne

obvezu.

Nezakonito podrlJetlo: podrijetlo sredstava dobivenih putem:

a) bib o kakvog prekršaja navedenog u Označenlm kategorljama kaznenih djela

b) bilo kakve koruptivne prakse;

c) bio kakve prijevarne prakse; I1i

d) pranja novca.

Opstruktivna praksa: (I) namJerno uništavanje, lažiranJe, mijenjanje Iii prikrivanje dokaznog

materljala u istrazi iii davanje lažnih izjava IstražitelJima, kako bi se materijaino ometala siužbena
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istraga o navodima koruptivne prakse, prijevarne prakse, prakse prisile iii prakse tajnog

dogovaranja, Iii prijetnja, uznemiravanje iii zastrašivanje biio koje osobe kako bi se spriječi'о
otkrivanje informacije 0 pitanjima važnima n istragu ill nastavijanje istrage iii, (ii) biio koJi čin
osml9lJen da materijaino ometa pristup KfW-a ugovorno zahtijevanim informacijama u vezi sa

siužbenom istragom navoda 0 koruptivnoj praksl, prijevarnoJ praksi, praksi prislie III praksi tajnog

dogovaranja.

Osoba: svaka fizička osoba, pravna osoba, udruga i'i udruga bez pravne osobnosti.

Praksa podiolna sankcijama: bib o koja koruptivna praksa, prijevarna praksa, praksa prisile, praksa

tajnog dogovaranja iii opstruktivna praksa (prema ovdje navedenim definiciJama danih pojmova),

koja je: (i) nezakonita prema njemačkom ill drugom primjenjivom xakonu i, (1i) koja ima, iii bi

potencijaino mogla imati, značajan pravni III reputacijski utjecaj na ovaj sporazum lzmedu

PrlmatelJa, RepubI 1ke srpske I KfW-a, iii na njegovu primjenu.

sankciJe: ekonomski, financijski Iii trgovinski zakoni 0 5ankcijama, propisi, embargo iii restriktivne

mJere koJima upravija, koje donosi ill provodi biio koje sankclJsko tijelo.

sankclJsko tijelo: biio koJe ViJeće slgurnosti UJedinjenih naroda, Europske unite I 5avezne Republike
NJemačke.

Pop's sankcija: biio koji popis posebno Imenovanih osoba, grupa i1i entiteta koJi podiiježu

sankclJama, a koJi Je izdaio biio koje sankciJsko tijelo.

2.OBVEZA lSPORUKE РООАТАКА

Agencija za provedbu proJekta се:

a) KfW-u, na zahtjev, bez odiaganja staviti na raspolaganje sve reievantne „znaJte svog kupca"

podatke iii slične podatke 0 Agenciji za provedbu proJekta (iii 0 bIb kojo) od nJezinih podružnlca),

(skupine);

b) bez odiaganja KfW-u, na zahtjev, dostaviti sve informacije I dokumente Agenclje za provedbu

proJekta I nJezinih (pod)ugovornih I drugih povezanih strana koje KfW zahtijeva kako bi Ispunio

svoJe obveze u smislu sprječavanja biio kakve prakse podložne sankcijama, pranja novca I/iII

financiranja terorizma, kao I za kontinuirano ргасепје posiovnog odnosa s AgenciJom za provedbu
proJekta, što je u tu svrhu potrebno;

c) bez odiaganja obavijestiti KfW, čim sazna iii posumnja na biio kakvu praksu podiožnu sankcijama,
čin pranja novca i/ill financiranja terorizma od strane AgenciJe za provedbu proJekta, biio kojeg
čiana nJezinih uprav'jačkih tijela till drugih organa upravijanja Hi biio kojih od nJezinih дlопlсага;

d) dostaviti KfW-u sve takve informacije I izvJešća 0 ProJektu I njegovom daijnJem napretku koje

KfW može zahtijevati za potrebe ovog priioga; I

е) omoguEit' KfW-u I nJegovlm agentima u bib kojem trenutku uvid u svu drugu dokumentaciju 0

Agenciji za provedbu proJekta I njezinim (pod)ugovornim I drugim povezanim stranama, te posJetu

ProJektu I sva povezana postrojenja za potrebe ovog priioga;
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f) bez odiaganja I na viastitu Inicijativu obavljestiti KfW o svakom dogadaju koji rezultira time da
AgenciJa za provedbu projekta, Ь 1о koJ1 сlап njezlnih organa upravlJanJa iii druga upravljačka tijeia
III bIb koJ1 od njezinih dloničara, jest iii postaje posebno odredeni državijanin, bbokirana osoba iII
entitet koji se nalazi na biio kojem popisu sankcija.

Э, NAVODI I GARANCIJA

3.1 5 obzlrom na nJemački zakon iii zakon zemlje AgenciJe u provedbu projekta, AgenciJa za
provedbu projekta navodi da je sljedeće točno 1 istinito:

a) Pri sklapanju 1 implementaciji ovog sporazuma, Agencija za provedbu projekta djeiuje u svoje Ire
I za svoj гасип.

b) Po najboljem saznanju I samo u odnosu na dioničare koji su poznati Agenciji za provedbu
projekta, u skladu s važećlm propisima 0 tržištu dionica, niti kapital niti sredstva Agencije za
provedbu projekta uložena u Projekt nemaju nezakonito podrijetlo.

c) Niti AgenciJa za provedbu projekta, niti njezine podružnlce, 111 bIIo koje druge osobe koje dJeluju

u njihovo ire, nisu počiniie i1i niti su ukijučene и bib o kakvu praksu podiožnu sankciJama, pranje
novca Hi fiпanciranje terorizma.

d) Agencija za provedbu projekta nije: (I) stupila u bilo kakav posiovnl odnos s posebno odгedenim
državlJanlra, biokiranim osobama III entitetima koji se nalaze na bIb kojem popisu sankclJa iii; (ii)

ukijučena u bIb koju drugu aktivnost koja bI predstavlJaia kršenje odredbi sankcija.

3.2 Navodi I garancije utvrdenl u ovom čianku prvi put se daJu izvršenjem ovog ugovora. smatrat се
se važećim prilikom svakog poviačenJa tranše, pozivaJući se пa okoinosti koje su na taJ dan vladale.

4. POZITIVNE OBVEZE

Agenclja za provedbu projekta obvezuJe se da се:

a) u potpunostl poštivati standarde za sprječavanje pranja novca I financiranja terorizma u skiadu s
preporukama FATF-a, te provesti, održatl 1, ako je potrebno, poboijšati svoje Interne standarde I

smjernlce (uključujući, bez ograničenja, u odnosu na dubinsku analizu klijenata) primjerene kako Ы
se Izbjegla bib kakva praksa podiožna sankcijama, čin pranja novca III financiranja terorizma; I

b) odmah nakon što AgenclJa za provedbu projekta 11i KfW postanu svjesni III posumnjaju na bilo

kakvu praksu podložnu sankcijama, čin pranja novca III financiranja terorizma, U potpunosti

suradivatl s KfW-om I njegovlm agentlma u utvrdivanju je II se dogodio takav Incident u vezi s

ispunjavanjem preuzetlh obveza. Konkretno, AgenciJa za provedbu proJekta Ее bez odlaganja
reaglrati, uz razumnu razinu detalJnlh InformaciJa, na svaku obavijest KfW-a I pružit се
dokumentacijsku potporu kako bi odgovorila na zahtjev KfW-a.

5. NEGATIVNE OBVEZE

AgenciJa za provedbu projekta obvezuje se da:

a) će osigurati da njezin kapital I druga sredstva koja uiale nisu nezakonitog podrijetla;
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b) de osigurati da nJezino poslovanje neče dovesti do bib o kakve prakse podložne sankcijama, pranja
novca iii financiranJa terorizma; I

с) песе sklapati 11i nastaviti bib o kojl poslovni odnos s posebno odredenim državiJanlnom,
bbokiranom osobom iii entitetom koJ1 se naiazi na bib o kojem popisu sankcija, te da neče sudjeiovati
u bio kojoJ drugoj aktivnosti koja bi predstavljala kršenje odredbi sankcija.



Članak 3.

Ova odluka & biti objavljena u „Slихбепопк glasniku BiH-Medunarodni ugovorl" na ln-vatskom,
bosanskom i srpskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja.

Broj:
Sarajevo,

PREDSJEDAVAJUĆI

Željko Komšić


